Hej, hore haj, dolu haj
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Hej, hotehdj, doduhaj, hotehajom chodnik;
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modj o - tecbol do-bry, ja mu-simbyt zbojnik,
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modj o-tecbol do-bry, ja musimbyt zboj - nik.

1 Hej, hore hdj, dolu haj,
hore hjom chodnik;
moj otec bol dobry,
ja musim by zbojnik.

2 Hej, ja musim by zbojnik,
bo krivda velika;
nepravos u panov,
pravda u zbojnika.

3 Hej, pravda u zbojnika,
¢o zna krivdy s vami;
a ket jim niet lieku,
marni jich guliami.

(840) IV/ Slowakisch HEJ
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Hej, hore hdj, dolu haj

1

Hej, hore haj,

dolu hdj,

hore hajom chodnik;
moj otec bol dobry,

ja musim by zbojnik.

2

Hej, ja musim by zbojnik,
bo krivda velika;
nepravos u panov,
pravda u zbojnika.

3

Hej, pravda u zbojnika,
¢o zna krivdy s vami;

a ket jim niet lieku,
marni jich guliami.

(840) IV/ Slowakisch

Hej, tberm Hain,
unterm Hain,

oberm Hain ein Weglein.

Mein Vater war zu gut,
Rebelle muss ich sein.

Hej, ein Rebell muss ich sein,

das Unrecht ist so grell;
der Herren L&stereien,
die zUchtigt der Rebell.

Hei! Liebt die Wahrheit e f

der eure Laster kennt,
und hilft keine Arznei,

er auf euch Kugeln brennt.

vorlaufige Ubersetzung

Die Klingende Briicke 27.05,2003

HEJ



